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CratTa npucBsayeHa LOCNISKEHHIO cneundikn BUKOPUCTaHHS SIBMLLA NNEKCUYHMX TpaHChopMaLin npu 34incHeHHI nepe-
Knagy LinoBoi JOKyMeHTaUIl i3 'opManYHOK TepMiHOMOri€t0. AKTyanbHICTb L€l TEMW 3yMOBMEHa CTPIMKUM MOLUMPEHHAM
KOMEPLiNHUX, EKOHOMIYHKX 3B’A3KIB Ta 3pOCTaHHSAM MiXXHapOZHOro CriBpoBITHULTBA, Y XO4i AKOro yKnagaHHs topuany-
HMX Yrod € NpMHUMNOBO 3acagoto. lNpu nepeknagi 4inoBoi 4OKyMeHTaUii 0cobnMBOK BaXNMBICTIO BOMOAIE npoueaypa
afleKBaTHOro Ta YiTKOro TIyMayeHHs NoNnoxeHb, aby BoHM Bynuv IOpUANYHO KOPEKTHUMK Ta agekBaTHUMU. MNepeknagaubki
MOMMIIKM Y IOPUANYHKUX KOHTPaKTax 4acTto Npu3BoasTb HE MPOCTO A0 MaTepianbHuUX 30MTKIB, a A0 NOBHOI HEMOXMUBOCTI
BMKOHaHHS [OrOBOPY UM HaBiTb HIKYEMHOCTI NPaBOYMHY. Y CTaTTi NPOBEAEHO MMOOKMIA aHani3 HayKoBMX OOCHIOXEHb,
O MPUCBSIYEHI MUTaHHIO crneundikn nepeknagy AiNoBoi AOKYMeEHTaUii i3 BUKOPUCTaHHSAM FEKCUYHUX TpaHcqopMaLlii.
JocnigxeHHa nigkpecnioe BiACYTHICTb YHichikoBaHOro nigxody dpaxiBuiB 4O BMKOPUCTAHHSA KOMOIHOBaHMX METOOIB Nek-
CUYHMX TpaHcOpMaLin Npy 34iINCHEHHI IOPUANYHOTO Nepeknagy OiNoBuX LOKYMEHTIB, @ TAKOX KIHOYOBI TPYAHOLLI npu
iHTepnpeTaLii iHO3eMHOro TekcTy — mpobnema nepepadi NpaBoOBMX peaniit, BiACYTHICTb NpsIMUX ekBiBaneHTiB. OKpim
JeTanbHOro aHanisy KOXHOro 3 MOBHUX MPUNOMIB, Y CTaTTi PO3rMSHYTO NPaKTUYHE BUKOPUCTAHHA OAHUX KOHCTPYKLUIN Ans
uinen nepeknagy. MpogeMoHCTpoOBaHO, SK Y Pi3HWX AiNOBUX JOKYMEHTax nepeknagay 3acTOCOBYE Pi3Hi NPUAOMM NEKCUY-
HUX TpaHcdopMaLin ans 3abe3nevyeHHst MakCuMaribHOI TOYHOCTI Ta CMUCIIOBOI BiANOBIAHOCTI. BusiBneHo, Wo yHacnigok
HEKOPEKTHOro 3aCTOCYBaHHA NEKCUYHUX TpaHCOopMaLin nepeknag Moxe BUSABUTUCH BUKPUBIIEHUM, @ AOTO OPUONYHWUIA
CEHC — CMOTBOPEHUM, L0 0cobnmMBo Hebe3nevyHo Ans AoKyMeHTaUii y cdepi BisHecy 4n MixxHapogHoro npaea. Pesynbsratu
OOCTiIKEHHS CNpUsOTb 3arafibHOMY PO3YMIHHIO crieumndikv Ta 3aBAaHb NEKCUYHMX TpaHCAOopMaLin i 4aloTb YSBNEHHS
Npo NoAanbLLi NepcnekTUBY ix 3acTocyBaHHs Ans 6inbLy edheKTUBHOI NepeknanaLbkoi AisnbHOCTI.

Knio4oBi cnoBa: nepeknag, nekcu4yHi TpaHccpopmallii, TpaHcKpubyBaHHS, TpaHcniTepalis, MOgynsLis, KOHKpeTu3a-
Lis, reHepanisadis, AinoBi AOKYMEHTH.

The article is devoted to the study of the specifics of using lexical transformations in the process of translating business
documentation with legal terminology. The relevance of this study is driven by the rapid expansion of commercial and eco-
nomic relations and the growth of international cooperation, where the conclusion of legal agreements is a fundamental
principle. While translating business documentation, the procedure of accurate and clear interpretation of provisions is
extremely important to ensure they are legally correct and adequate. Translation errors in legal contracts often lead not
only to financial losses but also to the complete impossibility of fulfilling the contract or even the invalidity of the treaty.
The article provides a depth analysis of scientific studies dedicated to the specifics of translating business documentation
using lexical transformations. This study highlights the absence of a unified approach among specialists concerning the
use of combined methods of lexical transformations in legal translation of business documents, as well as main difficulties
in interpreting foreign texts — the problem of demonstrating legal realities and the absence of direct equivalents. Beside
the detailed analysis of each linguistic method, the article examines the practical application of these constructions for
translation purposes. It demonstrates how translators use various lexical transformation techniques in different business
documents to ensure maximum accuracy and semantic correspondence. It was found that incorrect use of lexical transfor-
mations can cause a distorted translation, with its legal meaning altered, that is particularly dangerous for business docu-
mentation or international law. The results of this study contribute to universal understanding the specifics and objectives
of lexical transformations and provide insights into future prospects for their use to improve translation practices.

Key words: translation, lexical transformations, transcription, transliteration, modulation, concretization, generaliza-
tion, business documents.
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IocranoBka npodaemu. [Tepexnan 1itoBuUX TOKY-
MEHTIB, III0 MICTATh IOPUANYHI TEPMiHHU, CTAHOBIIATH
OJTHE 13 HAMCKIIAAHIIINX 3aBAaHb IS (DaxiBIliB mepe-
knamy. Taka cKkiraqHicTh 3yMOBJICHA HE JTUIIE BUMOTOFO
HAsBHOCTI y TiepeKIIaiaya IMOOKMX MOBHHX 3HaHb Ta
npodeciitanx 3ai0HOCTEH, a i 00i13HAHOCTI i3 collialb-
HUMH, KYJBTYPHUMH, TOJITUYHUMH, €KOHOMIYHUMH
Ta IHIIAMA CKIAJOBUMH eleMeHTaMu. CydacHHA
CBIT XapaKTepU3y€eThCs IIBUAKHM PO3BHTKOM TOPTO-
BEJIBHUX Ta TOJITHYHHUX BiJHOCHH, IO MOTPEOYIOTH
ajianTarlii Ta y3ro/PKeHOCTi 3aKOHOIABCTBA 1 FOPH Y-
HUX aKTIB TPU B3a€EMOJIi Pi3HUX MPABOBUX CHUCTEM.

3aBoaHHAM TepeKiIanada Nnpu 3A1HCHEHHI TpaH-
chopmarrii FOPUIAIHUX TEKCTIB 3 ONHIE] MOBH Ta
IHIIy € ajeKkBaTHE BimoOpaskeHHS iX IONIOXKEHb i3
MaKCHUMAJIBHOIO BiATIOBITHICTIO Ta aHAJIOTI€I0 3 TOYKH
30py CTHJIIO, CHHTAaKCHUCY Ta 3MICTY AiJIOBOi JOKY-
MeHTaIlil. Y BHIIaJKy HasBHOCTI 0€3€KBiBaJCHTHOI
JIEKCHKH TIepeJl EKCTIEPTOM 3 TIepeKIIajly OCTa€E Crie-
miaJbHe 3aBIaHHSI: BHKOPHCTATH JOCTYIHI 3acobwm
KOMYHiKaIlil, a0 BiITBOPEHHS IOPUINIHUX TEPMiHiB
BiIOyBasiocst 6€3 BUKPUBJICHHS 3MICTY JOTOBODY.

Ocob6nuBUM 3Ha4YeHHSIM y cnenugidaid poOoTi
3 Mepekiany IiIoBOT JOKYMEHTAlil OPUANIHOTO
XapakTepy HaIUICHI JEKCHYHI TpaHchopMmariii —
METOIIY Tiepeaadi i axanTaiii TepMiHOJOTIYHNUX KOH-
CTPYKIIi{ BIAMIOBIAHO 10 HOPM I[LIEOBOI MOBH TaKHM
YHHOM, a0H crenr(ika MpaBoOBUX CHCTEM Ta X IOpH-
JUYHUX TEPMIHIB MPH TEpeKiai He CIIOTBOPIOBa-
Jlach. 3aCTOCYBaHHS TaKMX METOMIB € HEOOXiTHUM
Ut 3a0e3MeveHHsT y3rO[KEHOTO Ta TOYHOTO Tepe-
KIIay, OCKUTBKH IOPUINIHAN TUCKYPC MA€E CKIaTHUI
1 3aIUTyTaHHWA CHHTAKCHLC.

[IpakTyHUM 3aBIaHHSAM BHBYCHHS Ta JOCIIi-
JDKEHHS 0CcOOJIMBOCTEH JIEKCMYHUX TpaHchopmamin
€ OIHO3HAYHA Ta BCEOXOIIII0I0Ya IHTepIIPETallisi HOpM
FOPUIUIHUX JTOKYMEHTIB y Tepekiiai, amke Tmbo-
KW aHai3 I[bOTO aCTeKTy IOPHUIUYHOI JIIHTBICTHKH
CIpUsIE TiIBUICHHIO SKOCTI Ta MiHIMIi3allii MOXITH-
BHX HETOUHOCTEH MEPEKIIaay MiJ0BOI JOKYMEHTAILI.

AHani3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
[lonpu Te, moO aKkTUBHUII PO3BUTOK MIKHAPOITHUX
BiHOCHH y cepi komepirii, Oi3HECY Ta €KOHOMIKH
3YMOBJIIOE TIEPMAaHEHTHE OHOBICHHS Ta aHali3
JIAHOT TEMH, YUMAJIO JIOCIIIHUKIB BXKE JOCUTH IIH-
0O0KO 3aHYPUJINCS Yy aHaJli3 OCOOJNIMBOCTEH JICKCHY-
HUX TpaHcQopMalliii Npu TepeKyaal IOPUIUIHUX
KOHCTPYKITIH 3 YKpaiHChKOT MOBH Ta aHIIIACHKY Ta
HaBnaku. [1aBnos B.O. [1] y cBOiX mpansx akLEHTYe
yBary Ha TpPYIOHONIAX, ITOB’SI3aHUX 13 MEPEKIATOM
1 TIOLTYKOM €KBiBaJIEHTIB y 000X MOBax Mpu 3fiiic-
HEHHI TepeKany MIOpHUIMYHUX TEPMIHIB, a TaKOX
aHaJTi3ye 0COOIMBOCTI PI3HUII TPABOBUX CHCTEM TPH
3milicHeHHi mepekiany. Kypax H.I1., Tpymyrenko 1.1

ta Pemunnp T.B. [2] mocmimkyioTs Ge3nocepemaHbo
NPUHAOMH JIEKCHYHHUX TpaHCOopMalliil y cBoix po0o-
Tax 1 aKEeHTYIOTh yBary Ha MPaKkTHYHOMY 3acTOCY-
BaHHI IIMX METOIB IS TOKPAIICHHS HOPHIUYHOTO
nepekiany. Cnuska JI1.3. [3] po3mistHyB 3aCTOCYBaHHS
KOMOIHOBaHUX MPUHOMIB JIEKCHIHOI TpaHChopMartii
1 30CepeauBCs y CBOIX IOCIHIPKEHHSX Ha 3aralb-
HUX pHCax Ta OCOONMBOCTIX Mepekiany ogimiiHo-
ninoBoi pokymeHraiii ta yroa. Jyboenko O.1O. [9],
banesuu @.C. [16] i I'punsko O.B. [18] y HaykoBuX
mparsgX HaJadyd 3aralbHi MPUKIATU TiJI0BOI TOKY-
MEHTaIlil Ta MPOAEMOHCTPYBaIl Ha HUX 3aCTOCY-
BaHHS JIEKCUYHUX TpaHcopmarii i ix cnerudiku.

O3HayeHa CTATTS NPHCBIAYYETHCH aHATIZy Ta
JIOCITIIJDKEHHIO TIOTPEeOM IMONANBIIOT0 BU3HAUCHHS
aCIeKTiB, SIKi HUHI HE OTPUMAaJId HAJIEXKHOI yBarw,
30Kkpema crienudika BUOOPY KOHKPETHOI ONTHMATIh-
HOI JIeKCH4YHOi TpaHcdopmMarlii abo x KoMOiHOBaHe
3aCTOCYBaHHS ICHYIOUMX BHIIB JIGKCHUHUX TpaH-
chopmaliil y BUMAAKy CKIAJHUX IOPUINYHUX KOH-
CTpYKILil; mpoOieMH eKBIBaJICHTHOCTI MEpeKIany
y BUMAJAKY BIIMIHHOCTI IPaBOBUX peaiiil iHO3eMHOT
Jep’KaBM BiJ yKpalHCHKOI CHCTEMH TIpaBa; PU3HKIB
Ta HACIIAKIB epeKIalallbKUX IOMUJIOK Y pa3i BUKO-
PUCTaHHS HEKOPEKTHOI JIGKCUYHOT TpaHChopMallii.

ITocranoBka 3aBaaHHsA. MeTa OHOro JOCIHI-
JOKEHHSI TIOJIATaeE y KOMIUIEKCHOMY aHalli3i BHUKO-
pUCTaHHS Ta CIENU(IKA 3aCTOCYBAHHS JIEKCHIHUX
Tpanchopmamiii mpu nepekiiani IPUITIHIX TePMi-
HIiB y JITOBiH JOKyMEeHTAIlii, HOpMAaTUBHO-IPABOBUX
aKTax Ta IHIIUX FOPUIUYHUX JOKYMEHTaX 3 aHIIIiH-
CBKOI MOBU Ha YKpalHCbKY Ta HaBIIAKH.

Buxnan ocHoBHOro marepiady. [lepexman mino-
BHX JOKYMEHTIB CTAHOBHUTH OJHY i3 HaWCKIIaTHIIITHX
cthep mepexiamy, OCKIIBKY Taka AisIIbHICTh BUMAarae
BiJl (axiBls HU3KM 3arallbHUX 3HAHB: €PYIOBAHO-
CTi, 0013HAHOCTI y MpeaMETi, TEOPETUYHUX OCHOBAX
TemH, TpodeciiHNX MepekaafabKuX BMIiHb TOIIO.
Moga x 3ak0oHY a00 IOPUANYHI TEKCTH HE JOMyCKa-
FOTb HETOYHOCTEH Ta YMOBHOCTEH IIpH TEpeKyai,
BOHM BUMAaralmTh HagMIpHOI YiTKOCTi (opmyito-
BaHHA, aJPKe B LIbOTO 3aJISKUTh IOPUANYHA ATEK-
BaTHICTh MEPEKIaJeHOT YTOAH.

HOpuan4ni TepMiHE MarOTh CBOIO crielUdiKy: iX
CTPYKTYpPH MalOTh OHO3HAYHICTh Y BCIX Traay3eBHUX
CIIOBHUKAX, & CaMi TePMIHH MOXYTh BUPAKATHCS SIK
OJTHUM CIIOBOM, TaK i CJIOBOCIIONYKOO (HAIpHUKIIA],
patent — namenm; forgery — niopooxka OOKyMeHmis)
[1, c. 26]. Biarak, 3HaHHS TEMAaTUYHOI TEPMIHOJIOTI]
BiJIiTpa€ KIFOYOBY POJIb IPU MEPEKIIai JOKYMEHTIB
IOPUINIHO-A1JIOBOTO XapaKTepy Ta BimoOpakeHHi
1X IOJIOXKEHB.

AKIIEHT IOCIIJHUKIB HAa IUTAHHSA IKOCTI Ta CKJIIa-
HOCTI IOPUIMYHOTO TIEPeKaxy 3yMOBJICHHH BaX-
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JIMBICTIO Ta OOTSDKJIMBICTIO HACHIIKIB HETOYHOCTEN
y TEKCTi JOKYMEHTIB, 10 MOXXYTh TATHYTH 33 COOOI0
CYIOBHI 1T030B, MaTepianbHi a00 MOpaJlbHI 30UTKH,
HEBUKOHaHHS a00 HEMOXXIIUBICTh BUKOHAHHS YMOB
noroeopy Tomo. [Ipu mepeknaai Takux JOKYMEHTIB
4yu yrof (axiBIli CTUKAIOTHCS i3 HU3KOKO TPYAHOILIB!
PENATHBI3M 3aKOHIB, IIPABOBUX 00nacTeil Ta ramysei
pI3HUX KpaiH, COMIOKYIBTYPHI Oap’epu MK HOCIEM
[iJTHOBOT MOBH Ta MOBOIO BiZITIPaBHUKA TEKCTY, a iHOAI
i mpaBoBUMH peanisiMu nepxasu [2, c. 131]. Cruin
PO3YMITH, IO Jiarna3oH 3HAYCHb MOMIOHUX TOHATH
B IOpUCTIpYIEHIIIT X04 i YHi(iKoBaHUH, Ta BCE K HOTO
CEHC 3aJICXKHTH BIJI TPAKTyBaHHS HOT0 0CO00I0, Ha SIKY
YUHHTD BIUTUB MOJIITHYHE Ta COIialbHE CePEeNOBHIILIE.

MeTa TpaMOTHOTO [iJIOBOTO IIEPEKNIany IOKY-
MEHTY MOJISra€e B TOMY, a0 IpHW 3HIHCHEHH] IOpH-
JUYHOTO TIyMaueHHs W€l yromd TepMiHU HE MpH-
HWMaJTi OABIHHMIA 3MICT, HE PO3MUBAJIN IMOHATTS, 1110
BioOpakae TeBHE JepKaBHO-TIPABOBE SBHUIIE, 1 HE
BTpavyasi IOpUANYHE 3HAYCHHS — iICTHHHE CMUCIIOBE
HaBaHTAXKEHHS, K€ PO3KPHUBAETHCSA Yy TepMiHi. J{ist
3a0e3MedYeHHs SKICHOT Iepeaadi 3MicTy A1TOBUX IOpH-
JIUYHUX JIOKYMEHTIB aHIJTi ICBKO MOBOFO 4aCTO BUKO-
PHUCTOBYETBCSI TPHUIOM TpaHChopMaIii TepeKiay.

SlBume TpaHcQopMmarlii MHMPOKO JOCIHIIKYyBa-
JIOCSI Ta MPOIOBKY€E OyTH 00 €KTOM HAayKOBOI yBard,
i TOMy B TepeKiIaanbpKiid Teopii iCHye YiuMano mpu-
HOMIB Uil 37ificHEHHA wLi€l NMpOoUEAypH; OJHAK Ha
0COOJIUBY yBary 3aciyroBy€ PO3BHTOK Ta crenudika
BUKOPHCTaHHS JIEKCHYHUX TpaHchopmaiii mij 4yac
Tepexaay IOpUANIHAX TEKCTiB. HaBiTe mompu Te,
10 MPaBOBi SBHINA MOXXYTh OIHAKOBO BimoOpaka-
THUCS y MOBI OpPUTiHaTy Ta MOBi IlepeKiaty, nepeaaqa
CTHJIICTHYHUX TPHHOMIB Ta CEMAaHTUKH KOHCTPYK-
Li{ 1HOJI MOYKE CTAHOBUTH CKJIAHICTb JUIsl (haxiBIis.
TakuMm 9rHOM, JIEKCUYH1 TpaHChOpMAITil B ITepeKiai
MaroTh Ha METi 3aMiHy IOPUINIHUX TEPMiHIB HE JICK-
CUYHMMHU €KBIBaJIEHTAMH, a KOHTEKCTyaJbHIMH;
TOOTO YHIKaJbHUMH MO KOXXKHOTO KOHKPETHOTO
TOKyMEHTY [3, c. 82].

Ha mpakTtuni Oynp-skuil mepexnian, a ocoOIMBO
TIepeKIIa JUTOBOI TOKyMEHTAITil, HIKOJIH HE 0OMEXY-
€TBCS TIYJIOM €JIEMEHTIB Ta 3Ha4YeHb, IO 3aIlPOIIOHO-
BaHi croBHUKamMu. DaKTUYHO TaK BiIOyBa€THCS TOMY,
IO KOJCH Taly3eBUIl CIIOBHHUK TEPMIHIB HE MOXeE
nepenbaynTy creludiyHi MOeAHAHHS CITiB Ta HOBI
KOHCTPYKIIii, III0 YTBOPIOIOTHCS BHACTIJOK TaKOTO
cuM0i103y. Y TakuX BHITJKaX JEKCHIHA TpaHCchopMa-
11is1, 3MICHIOBaHA eKCIIEPTOM-TIepeKIaadeM, Ha e
FOPUINYHUH TEPMiH THM 3HAYCHHSIM, SIKE TOTPEOYETHCS
i YMOBH Ta LJIb MEBHOTO MPAaBOBOTO JOKYMEHTY.

Knacudikamiss ~ JeKcHYHUX — TpaHcopMarii
oOmmpHa: QaxiBui Teopil mepekiamy IMOCIyTroBY-
FOThCSI PI3HUMH TIXOMaMH IO Takoi Kiachika-

Iii, X04a 3arajoM BOHH OJHOCTaiHI y BHU3HA4YCHHI
ii xmouoBux ¢opMm. Cepen pi3HOBHIIB JEKCHUYHUX
TpaHchopMaliii BHIUIAIOTH TPAHCKPUOYBaHHS Ta
TpaHCHiTepalilo, KaJIbKyBaHHS, KOHKpETHU3AaIlilo,
reHepaizarmito Ta Momyssito. [Homi y mepekiana-
[IBKOMY TEKCTi (haxiBeIb MOXKe MOE€HYBaTH JeKiTbKa
(hopM JexcuyHOi TpaHcopmallii, o0 B TEOpii BILIK-
Ba€ Ha Kiacuikalliro mporo siuma [2, c. 132].

BukopucToByOUH TEKCTH MOPHUAWYHUX YTO,
JIOTOBOPIB Ta KOHBEHIIi#, pO3MITHEMO TIPUKJIAIN JICK-
CHYHUX TpaHchopMallii, siki Oyiau 3miHCHEHI Tepe-
KJIaJla9aMy y TIporieci iX AisUTBHOCTI, Ta crerudiky
nepeKiIagy TaKUX TEKCTIB 13 IOPUIUIHOIO JEKCHUKOIO.

Tpancnimepayia ma mpanckpubysanHs — e CIO-
¢i0 mepexIiaay IPUINIHOTO TEPMiHY, KOJIH HOTO Bij-
TBOPEHHS BiIOYyBaeThcAd NUIIXOM (OHETHYHUX abo
rpadgiganx 3aco6iB iHMOI MOBH. [Ipn BUKOpHCTaHHI
TpaHCKpUOYyBaHHS BiITBOPIOETHCS 3BYKOBa (hopMma
IHIIOTO CJIOBA, @ NMPH BUKOPHUCTaHHI TpaHCIiTepa-
uii — rpagiuna [4, c. 161]. fAxmo TpanchiTepamis
3yCTpIYaeThCsl MPU MEepeKiaii MOJI0KEeHb Ta YMOB
JIOTOBOPIB 1 1X TepMiHOMIOTril, TO TpaHCKpHOYBaHHSI
4acTo 3aCTOCOBYEThHCS MEpeKIafiauaMy IpH Iepeaadi
BJIACHUX iMeH abo abpeBiaryp.

Ha mnpuxmagi texkcty Pumcbkoro Craryty
MixnapogHoro Kpuminansaoro Cymy (Rome
Statute of the International Criminal Court (ICC))
1 foro mepexyiagy po3TISTHEMO JEKCHYHHUHN MPHAOM
TpaHchiTeparnii. Ilepeknan crarTi 5 OpHUTiHAIBEHOTO
TEKCTy LHOTO IOPHUAWYHOTO JOKYMEHTY 3BYYHTH
HacTynHUM 4yuHOM: «the Court has jurisdiction in
accordance with this Statute with respect to the
following crimes: a) The crime of genocide; b) Crimes
against humanity, c¢) War crimes, d) The crime of
aggression» — «Bionogiono 0o yvozo Cmamymy
Cyo mae 10pucOuKyilo Cmoco6HO MAaKux 310YUHIG:
@) 3104un eenoyudy; b) anouunu npomu 1OOSHOCMI,
¢) 60€nHi 3104uURY, d) 3n10MUHU azpecii» |5, 6].

Y naHomy mnepekiaai Oylno 3acTOCOBAHO JIeK-
CHYHY TpaHcoOpMaIlilo y BUIVIAI TpaHCITiTepartii
IO/I0 TEPMIHY «2eHoyudy» (TpaHCIiTepalis TEpMiHy
i3 MiHIManbHOIO aJaNTaLi€l0) Ta «aepecisy (TpaH-
cliTepalisi TepMiHy SK IOPUAMYHOTO KOHIENTY Ta
sBumia). TpaHciiTepallisi 3acTocoBaHa JJsl Tepe-
KJIaJly [LOTO TIOJIOKEHHS, OCKIJIbKH YKpaiHChKa Mpa-
BOBa CHCTEMa IepedHsIa IIi MPaBOBI TepMiHU 0€3
IMOBHOI 1X ajamTarii.

3pa3koBUM MPHKIJIAAOM TPaHCHITEpalil IOpUANY-
HOI JIGKCUKH € TIepeKJIajl Ha3BU MI>KHAPOAHOTO AOTO-
BOpY y cdepi apOiTpakHoro npasa — Kousentii OOH
PO BU3HAHHS Ta BUKOHAHHS apOIiTpaKHUX PIIICHb
(United Nations Convention on the Recognition and
Enforcement of Foreign Arbitral Awards, 1958) [7].
Y naHoMy BUNAIKy TPaHCIITEPOBAHUM FOPUANY-
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HUM TepMiHOM BUcTymae “arbitral award” — ap6im-
paoiche piwenns. CaM TepMiH «award» O3HaYa€ HE
JHIIE «BUHACOPOOY» 9H «HA20POOY»: Y KpaiHax CUC-
TEMH 3arajbHOTO NpaBa I IIe i YiTKe IOpUANYHE
HNOHATTA — apbimpadche piwienns. YKpaiHCbKHUN
3aKOHOJABellb, MEPEKIaJaloyl EJIIEMEHTH JaHOTO
JIOTOBOPY, BIJIOBIIHO ITOCIYTOBYEThCS CKBiBaJICH-
TOM, O/THaK IOPHIMYHA KOHCTPYKIIS «apOimpaxcHuil
agopo» TaKOXK MOXE 3yCTpIYaTHCS, ITiTKPECITIOIYN
cnenudivHICTh 1aHOTO TIOHATTS.

Tpanckpubysanus abo dc mpaHckpunyis — 1e
CJIEMEHT JIeKCMYHOI TpaHcopMmallii, KU 3aBXKIN
y Tepekiajli MocTae JAeno NPUOIH3HAM Ta YMOBHUM
gepe3 Te, M0 3BYKOBI CHCTEMH Pi3HUX MOB 3HAYHO
BiJIPI3HSIOTHCS OfHA Bif omHoi. Hampuknan, Tepmin
C.LF (cost, insurance, freight) — C.1.® (sapmicmp,
cmpaxyeanus, gpaxm) [8, c. 469-470]. Y upomy
MpUKIadi UTIOCTpOBaHA IMiepefada caMe 3BYKOBOI
(opMu 1HO3EMHOTO IOPHUAWYHOTO TEPMIHY BIATIO-
BiTHO 10 (DOHETHYHMX MPaBWUJI YKPATHCHKOI MOBH.
Uepes HaJIGKHICTD JAHOTO TEPMiHY J0 JIEKCUKU MiX-
HApOJHOI TOPTIiBMII CJIOBOCIIONYYEHHSI Takoro ¢op-
Mary 4acTo MepelaloThes B IepeKiIai MIJIsIXOM aiar-
gepe3 OyKBabHUN TIEPEKIIAL.

AHAJOTIYHUM  TNPUKIAAOM  TaKOro  SIBHIIA
€ Tiepeqaya OpraHi3alliifHO-IpaBoOBOi (OPMH CIIOBa,
HanpuWKIaa, Ha3Ba KoMmaHii IBM — «Au-6i-em» abo
Havimnep A" — Daimler AG [1, c. 28]. Y naHux npu-
KIIaJlaX CIOCTepiraeThcs Iepernada aHDIiHCHKOTO
CIIOBa YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3 BUKOPHCTaHHSIM YKpa-
THCBKHX OYKB Ta Or0 (POHEMATHYHOTO CKIaay (3BY-
KOBOTO 00pasy).

Kanvxysanns 3aCTOCOBYETHCS, SIK CICIU(IYHUN
crnocid JiekcuyHOi TpaHcopmalii KOHCTPYKIIH,
KOJIM TIepeKiIaa 0a3yeTbess Ha 3aMiHi iX CKIIAJOBHX
gacTUH (CIiB 260 MopdeM) JIEKCHYHUMH BiIITOBII-
HUKaMH MOBH IEPEeKJIaay. 3acTOCOBYIOUM METO[
KaJbKyBaHHs, IepeKIagady CTBOPIOE HOBE CIOBOCIIO-
JYYEeHHS y MOBI MIEpeKiay, M0 KOMIIOE CTPYKTYpY Ta
1HOJII HaBiTh 3BYKOBY apXiTE€KTypy KOHCTPYKIIii MOBH
opurinany [9, c. 183].

[TpukiazoM KaabKyBaHHS SIK JOCTIBHOI mepe-
Jadi IOPUIMYHOTO TEPMiHY € TOJIOKEHHS 3arabHol
nexnaparii npas sroauan (Universal Declaration of
Human Rights). [Ipu nepeknani crarri 18 ykpain-
CbKMI 3aKOHOZABELb BUKOPUCTAB MPUIAOM KalbKy-
BaHHS: everyone has the right to freedom of thought,
conscience and religion — KOX#CHa 1H0OUHA MAE NPABO
Ha c80000y oymxu, cogicmi i penieii [10, 11].

Opunuuni  Tepminn  «freedom of  thoughty,
«freedom of conscience» ta «freedom of religiony
nepeKIazeHi adCOMIOTHO aHAJIOTIYHO YKPaiHCHKOO
MOBOIO — CBOOO/Ta TYMKH, CBOOOIA COBICTI Ta CBOOOIA

peunirii. Y naHoMy BHUNQJKy TaKAW MPHIAOM BiATBO-
PIOE CTPYKTYpPY MOBH OpPHTiHAITY, IO € TUIIOBUM IS
KaJbKyBaHHs. X04a, IK MOKHA 3ayBayKUTH, TIPH TTepe-
KJIaJli Ha3BM MIXKHAPOIHOTO JOTOBOPY 3aKOHOJABEIb
VHHKHYB KallbKyBaHHsI, BUKOPUCTABIIHM JUIsS CIIOBa
«universaly CUHOHIMIYHHH €KBIBAJIEHT «3d2A/IbHAY,
a HE BapiaHT KaJIbKyBaHHS — YHiBepcaJlbHa.

3aranoMm, KaJbKyBaHHS SIK JIEKCHYHA TpaHCQOp-
Malisg Opy TepeKiaai IOpUINYHHX TEKCTIB IyXKe
nomupeHa: «armed conflicty — «30pouHULl KOH-
¢nixm» 'y JeHeBcbknux KoHBeHIsXx [12, 13] Ta
Horo BIATIOBIAHWK B OQIMIHHOMY YKpaiHCBKOMY
nepeknaai abo X THUTOBI KaJbKyBaHHS, HAIIPHUKIA],
«peace agreementy» — «MupHuti 00208ipy»; «conflict of
interesty — «KOH@AIKM THmMEPeCiey.

e oauH MPUKIIAJ YHCTOTO KAIbKYBaHHS MOXE
mpoirrocTpyBaTH BifeHChKa KOHBEHIIIS PO MPaBO
MbKHapogHux noroopiB (Vienna Convention on
the Law of Treaties, 1969). Ilpu nepeknaai ii odi-
IHHOTO TEeKCTy YKpaiHChKi ¢axiBmi y crarti 60
CKOPHCTAIUCS IOPUIUIHOIO CTPYKTYPOIO «icmomHe
ROpYULeHHs 080CIMOPOHHBLO2O 002080PY IS TIO3HA-
4YeHHsI TepMiHy «a material breach of a bilateral
treaty» [14, 15]. YV MixHapomHOMY TpaBi HOHSITTA
«material breach» omnucye 3Hadylle NOPYLICHHS
OajaHcy Ta IHTEpeciB, IO BiANOBilae yKpaiH-
CBKOMY IOPHIUYHOMY 3aMIiHHHKY «iCmOmHe Hopy-
wieHHs», Ke M€ Y BITYM3HAHIN TPaBOBIM CHUCTEMI.
TaxuM 4MHOM, KaJIbKyBaHHS L[bOTO TEPMiHY BiJIIO-
BiJla€ TEPMIHOJIOTII 1 IPU MEePeKIIali rmepeaae noro
IOPUAUYHY CYTb.

Konxpemusayisn sk cnenudika nepexiagy Ioro-
BOPIB 3 IOPUIMYHUAM XapaKTEpOM IOJISTAE Y 3aMiHi
CJIOBa YH IJIOTO CJIOBOCIHOIYYEHHS 3 LIMPOKUM
MIPEeIMETHUM 3MICTOM Ha KOHCTPYKLIIO, L0 Tpen-
CTaBJIsie By)kue 3HaueHHs [16, c. 147]. Ha npakTuui
y [OUIOBHX JOKYMEHTaX HaWMpoCTilla KOHKPETH-
3allis BiIOYBa€ThCS MPU TEPEKIadl CIONYyKU “‘the
agreement is made on...”, MO yKPaTHCHKOIO MOBOIO
MOXke OyTH TepeKIaficHO OUIBIT BY3BKO: «00208ip
YKIaOeHut». AHTIINAChKE IIECIOBO made BOIOMIE
LIIMPOKKUM CHEKTPOM 3Hau€Hb: BiJl MOHATTS pOOUTH
¢iznuHy poOOTY 0 MOHATTS CTBOPIOBATH IIOCH TOLIO
[4, c. 162]. A BigTak, mepekiiajad Mpy MepeHeceHHi
foro y ¢opMy IOpHUANYHOTO TEPMIHY Ma€ MOCIYTo-
BYBAaTHCSl HE JIMIIE BapiaHTOM HPAMOIO IEpeKyary,
a U TpaHcdoOpMaIli€lo AiecioBa y OLTBII BIyYHHMA
croci uis IiseH AiT0BOTo JOKYMEHTY.

Takuii mnpukigax  KOHKPETH3allii MICTUTHCS
y crarti 12 3aranpHoi Neknapallii npaB JIOAWHA Ta
il oQiIiHHOTO MepeKIaay YKPaiHCHKOI0 MOBOIO: «1O
one shall be subjected to arbitrary interference with
his privacy, family, home or correspondence...» —
HIXMO He Modice 3a3Hasamu 0e3niocmasHo2o e6mpy-
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yanHs Y 1lo2o ocobucme i cimeliHe dcumms,
0e3niocmasnHo20 NoOCcs2anHs HA HEOOMOPKAHHICHb
tloeo ofcumna,  MAanHy Uo20 KOPeCnoHOeHYii...»
Y mpoimocTpoBaHOMY TPHUKIAl YBary MpPUBEPTAE
KOHCTPYKULiA “‘correspondence”, sKy yKpaiHCbKHI
nepekyagady yTOYHUB Ta KOHKPETH3YBaB, BHKOPHC-
TaBIIU JUIS IBOTO TEPMIH «MAlHA KOPeCnOHOEeHYii».

AHTTHACEKIHN TEPMIH “correspondence” € TOCUTH
IIMPOKUM 32 CBOIM 3MICTOM: BiH OXOILTIOE BCi THUIIH
JIUCTYBaHHs — €JIEKTPOHHE, TallepOBE YK 3 BUKOPHUC-
TaHHSAM IHIIWX KaHANiB 3B’s3Ky. OpHaK Juisl mijieit
IOPUIIUYHOTO JIOTOBOPY JaHE CIIOBO Ma€ 3HAYHO BYXK-
YU BiATIHOK: BOHO O3HAYAE ACITIEKT MpaBa JIONUHA
Ha KOH(D1ICHIIHHICT JIUCTyBaHHA. CamMe TOMY, BUKO-
pUCTOByIOUH crieliuiuHUI MPUITOM KOHKpETHU3allii,
nepekiagad 3MiCTHB aKLIEHT caMe Ha IIbOMY aCIeKTi,
HA/Ial04M TEpMiHY aHIIIMCbKOI MOBHM KOHKPETHHH
FOPUAMYHUM 3MICT.

Tenepanizayis — nie MeToJ, MO € 3BOPOTHIM BiX
npuitoMy KoHKpeTu3arii. [Ipu BukopucTaHHI TeHe-
pamizalii y mepekiai AUTOBOI JOKyMEHTAIlil IOpH-
JUYHOTO XapakTepy BilOyBaeTbCs 3aMiHa BY3b-
KOTO TMOHATTSA 3HAYHO IIUPIIMM 3a 3MICTOM 3aJJist
YHUKHEHHsI KOJI3il Ta IOPUIUYHUX HETOPO3YMiHb.
3acTocyBaHHS TeHepami3aiii akTyaabHe I MiXKHa-
POIHHX TOTOBOPIB, yYaCHUKAMH SKUX MOXYTH OyTH
KpaiHM 3 pi3HUMH [IPABOBHUMH CHUCTEMaMH 1, BiATO-
BiJTHO, 3 pi3HUMH 3HAYCHHSIMH THX Y1 iHIIUX TEPMiHIB.

Hanpuknan, 3aranpHa aeknapaiiss mpo Ipasa
JIOAVHY MICTHUTH TIOJIOKEHHS PO BOJIOMIHHS Maii-
HOM: “everyone has the right to own property as well
as in association with others”. YKkpaiHCbKUN aHAJIOT
JUISL TIEpeKNIagy LbOTO MOJOKEHHS 3BYUYUTh HACTYII-
HUM YUHOM: «KOJCEH MAE NPpaso 60100iMU MAUHOM
5K 00H00C00060, maxk i pazom 3 inwumu» [17].

3HadeHHA TepMIiHY «property» B KpaiHax 3araib-
HOTO TIPaBa IOCUTH OOIITHPHE: II€ CTOCY€ETHCS 1 MaTepi-
AIBHUX pedeid, 1 orcy IpaBOBUX BIAHOCHH 13 PivyIo,
1 OIUCY «nakemy npae» Ha MEBHY pid y BIACHOCTI,
1 aHajor TepMiHy «80100iHHs» [17]. YkpaiHChKHii
TEPMIH «MaliH0 OXOILIIOE Pi3HI BUIU BIACHOCTI, IO
Ma€ KaTeTOPUIHO 1HIIHHA IOPUINIHUNA BiITIHOK, aHIK
aHTIIO-aMepHKaHChKe property. Biarak, y nepeknani
LBOTO TIOJIOXKEHHS Ta ajanTaiii Horo i ajeKkBar-
HOTO IOPUIUYHOTO COPUHHSATTS YKPAiHCHKOIO CIIiJIb-
HOTOIO OYJI0O BUKOPHUCTAHO CIIOCIO TeHepatizaiii st
Ha/IaHHsI 3araJIbHOTO TEPMiHY JIaHOMY HOHSTTIO.

OcTaHHBOIO CIIeNU(ITHOI0 JIEKCUIHOIO TPaH-
chopmariiero pu mepekaal PUINIHUX TEPMiHIB
y AUIOBUX JOKYMEHTAX € MOOYVIAYIsi A60 CMUCTOBUL
PO36umMOK — KOJH TIPU 3aMiHi CJIOBa Y CIIOBOCIIO-
JYYEeHHs MepeKiaiad BUKOPHCTOBYE HOBY CIIONYKY,
3HAYEHHS SIKOi JIOTIYHO BHBOIHUTHCS i3 CyTi Ta 3Ha-
YeHHS JICKCUIHOI OAMHHUIT MOBH Ttepekiany. [Ipuitom

MOJIYJIALIi IMAPOKO TIOMIMPEHUH Yy IBOCTOPOHHIX
JIOTOBOpax KyMiBIi-MPOJaXKy, MIXHApPOIHUX aKTax
a0o JUTOBIM JTOKyMEHTAIII1 11010 TapaHTill Ta 3aXu-
CTY IIpaB CIIOXKHMBAYIB.

IIpuknang MomymsIii B mepekiagi IMpOiTIOCTPO-
BaHUIl y CTPYKTypi YacTHHH MIIOBOTO JOTOBOPY:
«The Seller declares that the goods during a period
of 18 months from the date of collection by the Buyer s
carrier will remain fit for the purposes for which the
Goods would ordinarily be used or during this period
will retain specified qualities», MO B TIEepeKIami
YKpaTHCHKOIO MOBOIO, BiZITIOBITHO JI0 TEOpii Ta ycra-
JICHOT TPAaKTHKH TepeKiaay, IOIIIEHO TpaHCchop-
MYBaTH HAacTYITHHM 4HMHOM: «[Ipodaseys capanmye,
wo mosapu  3ANUUAMUMYMbCS npUOaAmHUMU
00 BGUKOPUCMAHHA Y BIONOBIOHUX YLIAX BHPOO0BIHC
18 micayie 3 Ous ix 6i08aHMAIICEHHS NEPeBi3HUKY
THokynys abo 6ydyms 30epicamu 06ymo8neni skocmi
81P000sICc Yboeo yacy» [18, c. 34].

VY 1poMy YpPHBKY MOXYJALIS MOMITKa MpH Hepe-
Knani niecnoBa «declare», mo TpaHchopMoBaHy
B YKpAiHCBKMH BIIMOBITHUK «2apanmye», alxe
TakKa 3aMiHa JIOTIYHO BHUIUIMBAE i3 KOHTEKCTY. Bona
0a3yeThCs Ha yCTalleHI IOpUANYHI TepeKIafabKii
MIPAKTHIII, KOJIK TEPMiH «eapanmisy Kpaie i 1eTaib-
Hillle Iepeaae PUANYHY CKIIaJ0BY Y BUIVISAI BiAIO-
BiJIaJIHOCTI KOHTPAreHTa B KOMEPIIiHHOMY JIOTOBOPI.

Jlexcuuna 3amina «will remain fity Ha «ruwmamu-
MymbCsi npUOamHUMU» TaKoX BiIoOpaxae 3acTocy-
BaHHS IPHUIOMY CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY IS IIiJIEH
JUIOBOTO JIOTOBOPY 13 IOPUAMYHOIO TEPMIiHOJOTIENO.
BykBanbHmii mepeknas imiei ¢pa3u y HeamanToBa-
HOMY BUTJISA/II HE MaB OM pUPOIHOT popMu Ta He Bij-
MOBiJIaB OW ITIISIM FOPUINIHOTO JTOKYMEHTY, a OTXKE,
[IUITXOM CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY KOHCTPYKIIii, SIKHI
BUIUIMBAE 13 METH IOPUANYHOIO IOJIOKEHHS, Iepe-
KJIaJl LOTO TEPMiHYy YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHUMarae
TpaHchopmalii y BUMISAI MOTYIISIIT.

BucnoBku. [IpoanamnizyBaBimm nepexia 1iI0Boi
JMIOKYMEHTAIIil Ta IOPUIUIHUX aKTiB Ha YKpaiHCBKY
MOBY, OyJI0 BCTAaHOBIIEHO, IO MEPEKIIa]] FOPUINIHOL
TEpMIiHOJIOTIT Ta MPaBOBUX KOHCTPYKLiH 1 mepenaya
iX cMHUCIIy Ta 3MICTy € CKJIaJHHM BUKIHKOM JUIS
(axieimi. lle 3aBmaHHs BUMarae Bij INepekiiaiada
(hOHOBHIX 3HAHB KYJIBTYPHOT'O Ta COIIaJIbHOTO XapaK-
Tepy, a TAKOXX TIIMOOKOTO PO3yMiHHS IIPABOBHX IPO-
I[ECiB y cucTeMax pi3HUX JepxaB. FOpuandHi TekcTu
i HOPMaTHBHI aKTU HAI[JICHI BioOpa)xaTu YiTKi Ta
TOYHI MOJIOKEHHS, a OTXKE, TaKa JIiJIOBa JIOKyMEHTa-
i MOTpedye OCOOIMBOIO MiAXOAY M0 TEpeKIay.
I anst i€l MeTH CITyTyIOTh METOAN JIEKCUIHUX TpPaH-
copmariii, HaHOITBIT TOMUPEHUMH CEpell SKUX
€ TpaHCKpHUOYBaHHS, TPaHCIITepallis, TeHepai3allis,
KOHKpETHU3allisl, MOAYJSLIS Ta KaJbKyBaHHs.
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

[InsxoM 3acToCcyBaHHS IIMX TPHUHAOMIB Y CYKYII-
HOCTI 200 X IIUISIXOM BUOOPY HAMOIBII aJeKBaTHOTO
METOAY JUIA IiJIei KOHKPETHOTO J1IOBOTO JOKYMEHTY
mepekyiagad Moxe Oiunbll e()EeKTHBHO Ta BIyYHO
TpaHC(OpPMYBaTH Ta NEPEHECTH 3HAYCHHS IOPUANY-
HO1 KOHCTPYKLIT 13 ofHi€e1 MOBH y iHmy. [Torpu Te, 110
KO)KEH 3a3HaueHHil METOJ BUKOHYE CBOIO (YHKIIIIO
TIpU TIEPEKIadi MIJTOBHUX TEKCTIB SKICHO, MOMAJIBIII

MEPCIIEKTUBU JOCTIKCHHS OCOOJIMBOCTEH JICKCHY-
HUX TpaHcQopMarliii MOXYyTh CIIPUATH MOIIHPEHHIO
HOBHX TEHIEHIIIH y MDKHApOIHIN MOTOBipHil mpax-
TUI, IHOIIOMY aHalli3y FOPUAHNYHUX TTOMHUIIOK MPU
3IOifiCHEHH] MepeKany Takoro THIY IOKyMEHTAlii,
a TaKOX 3araJlbHOMY IIiIBUIIEHHIO €(EeKTUBHOCTI
nepeKIafanbkoi JisbHOCTI Y cdepl HOpHUIUIHUX
JIIJIOBUX JTOKYMEHTIB.
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